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Topical Importance: The relevance of our work is based on the emerging 

need to modernize the education system in the field of jurisprudence associated 

with the processes of widespread internationalization of all spheres of human and 

citizen life, which leads to the need for constant interaction between 

representatives of different countries. This interaction requires from the specialist 

we are considering, not only actual knowledge of the language, but also possession 

of translation competence (of which background knowledge will also be an integral 

component) for the most effective work with the submitted materials. 

Goal: is to study the topic and develop guidelines for the stated problem. 

Tasks: 

1) Investigate the modern requirements for the formation of linguistic 

competence in teaching foreign languages. 

2). Identify the features of teaching foreign languages to students of 

secondary vocational education. 

3). Analyze the basics of translation in the professional field of 

jurisprudence. 

4). Identify the main problems of learning the specifics of the English-

language legal translation. 

5). Develop guidelines for the formation of professional communicative 

competence of students of secondary vocational education-future specialists in the 

field of jurisprudence. 

Theoretical value lies in the systematization and generalization of the 

available theoretical material on the research topic. 

Practical applicability lies in the creation of methodological 

recommendations and the possibility of their use in the process of teaching special 

translation to students of vocational education who study in the specialty 

«Jurisprudence» 



Results: The results of study are interesting and compelling. The 

conclusions are well-designed, robust and solid. 

Implementation advice: The manual developed in the course of executing 

graduation qualification work can be used in teaching special translation to 

students of vocational secondary education who study in the specialty of Law and 

Translation in Law as the main or additional material on the development of 

professional competence of future specialists. 


